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This is the Savior’s gospel, and this is His Church 
(see3 Nephi 27:21;Mosiah 26:22;27:13). The 
combination of the two is powerful and transfor-
mative.

For centuries, black powder was the most 
powerful explosive available.It could launch can-
non balls, but it wasn’t effective for most mining 
and road construction projects. It was just too 
weak to shatter rock.

In 1846 an Italian chemist named Ascanio 
Sobrero synthesized a new explosive, nitroglyc-
erin. This oily fluid was at least a thousand times 
more powerful than black powder. It could easily 
shatter rock. Unfortunately, nitroglycerin was 
unstable. If you dropped it from a small height, 
it’d blow up. If it got too hot, it’d blow up. If it got 
too cold, it’d blow up. Even placed in a cool, dark 
room and left alone, it’d eventually blow up. Most 
countries banned its transportation, and many 
banned its manufacture.

In 1860 a Swedish scientist named Alfred 
Nobel began trying to stabilize nitroglycerin. Af-
ter seven years of experimentation, he achieved 
his goal by absorbing nitroglycerin into a nearly 
worthless substance known as diatomaceous 
earth, or kieselguhr. Kieselguhr is a porous rock 
that can be crumbled into a fine powder. When 
mixed with nitroglycerin, kieselguhr absorbs 
the nitroglycerin, and the resultant paste can be 
shaped into “sticks.” In this form, nitroglycerin 
was much more stable. It could be safely stored, 
transported, and used with undiminished ex-
plosive power. Nobel named the combination of 
nitroglycerin and kieselguhr “dynamite.”

Đây là phúc âm của Đấng Cứu Rỗi và đây là Giáo 
Hội của Ngài (xin xem3 Nê Phi 27:21;Mô Si A 
26:22;27:13). Nhưng sự kết hợp của hai điều này 
trở thành rất mạnh mẽ và có tác dụng biến đổi.

Trong nhiều thế kỷ, thuốc súng là loại chất 
nổ mạnh nhất được sử dụng.Nó có thể bắn đạn 
đại bác, nhưng lại không hiệu quả đối với hầu 
hết các dự án khai thác mỏ và xây dựng đường 
sá. Nó hoàn toàn quá yếu để phá vỡ đá.

Vào năm 1846, một nhà hóa học người Ý 
tên là Ascanio Sobrero đã tạo ra một loại chất nổ 
mới là nitroglycerin. Chất lỏng nhờn như dầu 
này mạnh hơn thuốc súng ít nhất một ngàn lần. 
Nó có thể phá vỡ đá một cách dễ dàng. Rủi thay, 
nitroglycerin lại dễ phát nổ. Nó sẽ phát nổ nếu ta 
thả nó rơi từ một độ cao rất nhỏ. Nó sẽ phát nổ 
nếu quá nóng. Nó sẽ phát nổ nếu quá lạnh. Thậm 
chí khi được đặt trong một căn phòng mát, tối và 
không bị đụng đến thì nó cũng sẽ phát nổ. Hầu 
hết các quốc gia đều cấm vận chuyển nó và nhiều 
quốc gia cấm sản xuất nó.

Vào năm 1860, một nhà khoa học người 
Thụy Điển tên là Alfred Nobel đã bắt đầu cố 
gắng làm giảm thiểu khả năng dễ phát nổ của 
nitroglycerin. Sau bảy năm thử nghiệm, ông 
đã đạt được mục tiêu của mình bằng cách 
trộn nitroglycerin với một chất gần như vô 
giá trị được gọi là đất tảo cát hay là kieselguhr. 
Kieselguhr là một loại đá xốp có thể nghiền 
thành bột mịn. Khi trộn với nitroglycerin, 
kieselguhr thấm nitroglycerin và hỗn hợp đó có 
thể được tạo thành hình “thỏi.” Ở hình thể này, 
nitroglycerin an toàn hơn nhiều. Nó có thể được 
lưu trữ, vận chuyển và sử dụng một cách an toàn 
với sức công phá của chất nổ không hề suy giảm. 
Nobel đặt tên cho sự kết hợp của nitroglycerin và 
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Dynamite changed the world.It also made 
Nobel wealthy. Without a stabilizer, nitroglyc-
erin was just too hazardous to be commercially 
valuable, as Ascanio Sobrero found out.By itself, 
as I mentioned, kieselguhr was of little value.But 
the combination of the two components made 
dynamite transformative and precious.

In a similar way, the combination of the 
gospel of Jesus Christand The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints provides powerful 
and transformative benefits for us. The gospel 
is perfect, but a divinely commissioned church 
is required to preach it, maintain its purity, and 
administer its sacred ordinances with the Savior’s 
power and authority.

Consider the combination of the Savior’s 
gospel and His Church as established by the 
Book of Mormon prophet Alma. The Church was 
responsible for preaching “nothing save it were 
repentance and faith on the Lord, who [would 
redeem] his people.”Using God’s authority, the 
Church was responsible for administering the or-
dinance of baptism “in the name of the Lord, as 
a witness [of entering] into a covenant with him 
[to] serve him and keep his commandments.”The 
people who were baptized took on themselves 
the name of Jesus Christ,joined His Church,and 
were promised great power through an outpour-
ing of the Spirit.

People flocked to the Waters of Mormon 
to hear Alma preach the gospel. Though they 
revered those waters and the surrounding forests, 
the Lord’s Church was not a location or a build-
ing, nor is it today. The Church is simply ordi-
nary people, disciples of JesusChrist, gathered 
and organized into a divinely appointed structure 
that helps the Lord accomplish His purposes. 
The Church is the instrument through which we 
learn the central role of Jesus Christ in Heavenly 
Father’s plan. The Church offers the authoritative 
way for individuals to participate in ordinances 
and make lasting covenants with God.Keeping 
those covenants draws us closer to God, gives us 
access to His power,and transforms us into who 
He intends us to become.

kieselguhr là “thuốc nổ.”
Thuốc nổ đã thay đổi thế giới.Nó cũng làm 

Nobel trở nên giàu có. Như Ascanio Sobrero đã 
khám phá ra, nếu không có một chất ổn định, thì 
nitroglycerin trở nên quá nguy hiểm để có giá 
trị thương mại.Như tôi đã nói, kieselguhr, tự nó, 
có rất ít giá trị.Nhưng sự kết hợp của hai thành 
phần này đã biến thuốc nổ thành chất có tác 
dụng biến đổi và trở nên quý giá.

Tương tự như vậy, sự kết hợp giữa phúc âm 
của Chúa Giê Su Ky Tôvà Giáo Hội Các Thánh 
Hữu Ngày Sau của Chúa Giê Su Ky Tô mang lại 
những lợi ích mạnh mẽ và có tác dụng biến đổi 
cho chúng ta. Phúc âm là hoàn hảo, nhưng một 
giáo hội được Chúa truyền lệnh là phải thuyết 
giảng phúc âm, duy trì sự thuần khiết của phúc 
âm và thực hiện các giáo lễ thiêng liêng của phúc 
âm với quyền năng và thẩm quyền của Đấng Cứu 
Rỗi.

Hãy xem xét sự kết hợp giữa phúc âm của 
Đấng Cứu Rỗi và Giáo Hội của Ngài như đã 
được thiết lập bởi tiên tri An Ma trong Sách 
Mặc Môn. Giáo Hội có trách nhiệm thuyết giảng 
“không có gì ngoài sự hối cải và đức tin nơi 
Chúa, là Đấng [sẽ cứu chuộc] dân Ngài.”Khi sử 
dụng thẩm quyền của Thượng Đế, Giáo Hội có 
trách nhiệm thực hiện giáo lễ báp têm “trong 
danh Chúa, để chứng tỏ [đã lập] giao ước với 
Ngài [hầu] phụng sự Ngài và tuân giữ các lệnh 
truyền của Ngài.”Những người chịu phép báp 
têm đã tự mang danh của Chúa Giê Su Ky Tô,gia 
nhập Giáo Hội của Ngài,và được hứa ban cho 
quyền năng lớn lao qua sự trút xuống Thánh 
Linh.

Dân chúng lũ lượt kéo đến Dòng Suối Mặc 
Môn để nghe An Ma thuyết giảng phúc âm. 
Mặc dù họ tôn kính dòng suối đó và những khu 
rừng xung quanh, nhưng Giáo Hội của Chúa 
không phải là một địa điểm hay một tòa nhà, 
và ngày nay cũng vậy. Giáo Hội chỉ là những 
người bình thường, các môn đồ của Chúa Giê 
Su Ky Tô, được quy tụ và tổ chức thành một cơ 
cấu do Thượng Đế quy định để giúp Chúa hoàn 
thành các mục đích của Ngài. Giáo Hội là công 
cụ mà qua đó chúng ta biết được vai trò chính 
yếu của Chúa Giê Su Ky Tô trong kế hoạch của 
Cha Thiên Thượng. Giáo Hội mang đến cách 
thức có thẩm quyền cho các cá nhân tham gia 
vào các giáo lễ và lập các giao ước trường cửu với 
Thượng Đế.Việc tuân giữ các giao ước đó mang 
chúng ta đến gần Thượng Đế hơn, cho chúng ta 
tiếp cận quyền năng của Ngài,và biến đổi chúng 
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Just as dynamite without nitroglycerin is 
unremarkable, the Savior’s Church is special only 
if it is built on His gospel.Without the Savior’s 
gospel and the authority to administer the ordi-
nances thereof,the Church isn’t exceptional.

Without the stabilizing effect of kieselguhr, 
nitroglycerin had limited value as an explosive. 
As history has shown, without the Lord’s Church, 
humanity’s understanding of His gospel was 
likewise unstable—prone to doctrinal drift and 
subject to the influence of different religions, 
cultures, and philosophies.An amalgamation of 
those influences has been manifested in every 
dispensation leading up to this last one.Though 
the gospel was initially revealed in its purity, 
the interpretation and application of that gospel 
gradually took on a form of godliness that lacked 
power because the divinely authorized frame-
work was absent.

The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints enables access to God’s power because it 
is authorized by Him both to teach the doctrine 
of Christ and to offer the gospel’s saving and 
exalting ordinances.The Savior yearns to forgive 
our sins, help us access His power, and transform 
us.He suffered for our sins and longs to pardon 
us from the punishment that we otherwise would 
deserve.He wants us to become holyand be per-
fected in Him.

Jesus Christ has the power to do this. He 
didn’t simply sympathize with our imperfection-
sand lament our eternal condemnation in conse-
quence of sin.No, He went beyond that, infinitely 
beyond that, and restored His Church to enable 
access to His power.

The core of the gospel that the Church 
teaches is that Jesus Christ bore “our griefs, and 
carried our sorrows.” He had “laid on him the 
iniquity of us all.”He “endured the cross,”broke 
“the bands of death,”“ascended into heaven, and 
… sat down on the right hand of God, to claim 
of the Father his rights of mercy.” The Savior did 
all this because He loves His Father and He loves 
us. He has already paid the infinite price so He 
can “[claim] all those who have faith in him [and 

ta thành người mà Ngài muốn chúng ta trở 
thành.

Cũng giống như thuốc nổ mà không có 
nitroglycerin thì sẽ không có gì đặc biệt, Giáo 
Hội của Đấng Cứu Rỗi chỉ trở nên đặc biệt nếu 
được xây dựng trên phúc âm của Ngài.Nếu 
không có phúc âm của Đấng Cứu Rỗi và thẩm 
quyền để thực hiện các giáo lễ của phúc âm,thì 
Giáo Hội cũng không có gì đặc biệt.

Nếu không có tác dụng ổn định của 
kieselguhr, thì nitroglycerin chỉ có giá trị hạn 
chế là một chất nổ. Như lịch sử đã cho thấy, nếu 
không có Giáo Hội của Chúa, thì sự hiểu biết của 
nhân loại về phúc âm của Ngài cũng không ổn 
định—dễ bị lệch lạc về giáo lý và chịu ảnh hưởng 
của các tôn giáo, nền văn hóa và triết lý khác 
nhau.Sự kết hợp của các ảnh hưởng đó đã được 
thể hiện trong mọi gian kỳ cho đến gian kỳ cuối 
cùng này.Mặc dù ban đầu phúc âm đã được mặc 
khải một cách thuần khiết, nhưng việc giải thích 
và áp dụng phúc âm đó dần dần mang hình thức 
của sự tin kính mà thiếu quyền năng vì không có 
cơ cấu tổ chức được Chúa ban cho thẩm quyền.

Giáo Hội Các Thánh Hữu Ngày Sau của 
Chúa Giê Su Ky Tô cho phép tiếp cận quyền năng 
của Thượng Đế vì được Ngài cho phép giảng dạy 
giáo lý của Đấng Ky Tô lẫn ban cho các giáo lễ 
cứu rỗi và tôn cao của phúc âm.Đấng Cứu Rỗi 
mong muốn tha thứ tội lỗi của chúng ta, giúp 
chúng ta tiếp cận quyền năng của Ngài và biến 
đổi chúng ta.Ngài đã chịu đau khổ vì tội lỗi của 
chúng ta và mong mỏi tha thứ cho chúng ta khỏi 
hình phạt mà nếu không có Ngài chúng ta đáng 
phải nhận lãnh.Ngài muốn chúng ta trở nên 
thánh thiệnvà được toàn thiện trong Ngài.

Chúa Giê Su Ky Tô có quyền năng để làm 
điều này. Ngài không chỉ thông cảm với những 
sự không hoàn hảo của chúng tavà than khóc về 
sự kết tội vĩnh viễn của chúng ta do hậu quả của 
tội lỗi.Không, Ngài đã vượt xa điều đó, rất xa và 
phục hồi Giáo Hội của Ngài để cho phép tiếp cận 
quyền năng của Ngài.

Cốt lõi của phúc âm mà Giáo Hội dạy là 
Chúa Giê Su Ky Tô đã “gánh sự buồn bực của 
chúng ta.” Ngài đã “làm cho tội lỗi của hết thảy 
chúng ta đều chất trên người.”Ngài đã “chịu lấy 
thập tự giá,”cắt đứt “những dây trói buộc của sự 
chết,”“thăng lên trời và … ngồi bên tay phải của 
Thượng Đế, để đòi Đức Chúa Cha quyền thương 
xót của Ngài.” Chúa Giê Su Ky Tô đã làm tất cả 
những điều này vì Ngài yêu mến Cha Ngài và 
Ngài yêu thương chúng ta. Ngài đã trả cái giá 
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advocate]”for them—for us. Jesus Christ wants 
nothing more than for us to repent and come 
unto Him so that He can justify and sanctify us. 
In this desire, He is relentless and unwavering.

The access to God’s covenantal power and 
His covenantal love is through His Church. 
The combination of the Savior’s gospel and His 
Church transforms our lives. It transformed my 
maternal grandparents. My grandfather Oskar 
Andersson worked in a shipyard on Högmarsö, 
an island in the Stockholm archipelago. His wife, 
Albertina, and their children lived on the Swed-
ish mainland. Once every two weeks, on Satur-
day, Oskar rowed his boat home for the week-
end before returning to Högmarsö on Sunday 
evening. One day, while on Högmarsö, he heard 
two American missionaries preach the restored 
gospel of Jesus Christ. Oskar felt that what he 
heard was pure truth, and he was filled with 
unspeakable joy.

The next time he returned home, Oskar ex-
citedly told Albertina all about the missionaries. 
He explained that he believed what they taught. 
He asked her to read the pamphlets they had 
given him, and he told her that he didn’t think 
that any of their future children should be bap-
tized as infants. Albertina was furious and threw 
the pamphlets on the rubbish heap. Not much 
was said between them before Oskar returned to 
work on Sunday evening.

As soon as he was gone, Albertina retrieved 
those pamphlets. She carefully compared their 
doctrine with the teachings in her well-worn Bi-
ble. She was astonished to feel that what she read 
was true. The next time Oskar returned home, he 
received a warm welcome, as did the copy of the 
Book of Mormon he brought with him. Albertina 
eagerly read, again comparing the doctrine to 
that in her Bible. Like Oskar, she recognized pure 
truth and was filled with unspeakable joy.

Oskar, Albertina, and their children moved 
to Högmarsö to be close to the few Church 
members there. A week after Oskar and Alber-

vô hạn rồi nên Ngài có thể “[tuyên nhận] tất cả 
những ai có đức tin nơi Ngài [và biện hộ]”cho 
họ—cho chúng ta. Chúa Giê Su Ky Tô không 
muốn gì hơn là chúng ta phải hối cải và đến cùng 
Ngài để Ngài có thể biện minh và thánh hóa 
chúng ta. Trong ước muốn này, Ngài không nao 
núng và không lay chuyển.

Sự tiếp cận quyền năng và tình yêu thương 
của Thượng Đế nhờ vào giao ước lập với Ngài 
là qua Giáo Hội của Ngài. Sự kết hợp giữa phúc 
âm của Đấng Cứu Rỗi và Giáo Hội của Ngài 
biến đổi cuộc sống của chúng ta. Điều này đã 
biến đổi ông bà ngoại tôi. Ông ngoại tôi, Oskar 
Andersson, làm việc tại một xưởng đóng tàu 
ở Högmarsö, một hòn đảo thuộc quần đảo 
Stockholm. Vợ ông, Albertina, và con cái của họ 
sống trong đất liền Thụy Điển. Cứ hai tuần một 
lần, vào ngày thứ Bảy, Oskar chèo thuyền về nhà 
vào cuối tuần trước khi trở lại Högmarsö vào tối 
Chủ Nhật. Một ngày nọ, trong khi ở Högmarsö, 
ông đã nghe hai người truyền giáo Mỹ thuyết 
giảng phúc âm phục hồi của Chúa Giê Su Ky Tô. 
Oskar cảm thấy rằng những gì ông nghe được là 
lẽ thật thuần khiết và lòng ông tràn ngập niềm 
vui không thể diễn tả thành lời.

Lần sau, khi trở về nhà, Oskar đã hào hứng 
kể cho Albertina nghe mọi chuyện về những 
người truyền giáo. Ông giải thích rằng ông tin 
vào điều họ đã giảng dạy. Ông yêu cầu bà đọc các 
quyển sách nhỏ mà họ đã cho ông, và ông nói với 
bà rằng ông không nghĩ rằng bất cứ đứa con nào 
trong tương lai của họ cần phải được báp têm 
khi còn là trẻ sơ sinh. Albertina đã rất tức giận và 
ném các quyển sách nhỏ vào đống rác. Họ không 
nói chuyện với nhau nhiều nữa trước khi Oskar 
quay lại chỗ làm vào tối Chủ Nhật.

Ngay sau khi ông rời đi, Albertina đã nhặt 
lại các quyển sách nhỏ đó. Bà so sánh kỹ càng 
giáo lý trong các quyển sách đó với những lời 
dạy trong cuốn Kinh Thánh sờn cũ của mình. 
Bà ngạc nhiên khi cảm thấy những gì bà đọc 
là đúng. Lần sau, khi Oskar trở về nhà, ông 
cũng như quyển Sách Mặc Môn mà ông mang 
theo đều nhận được sự chào đón nồng nhiệt. 
Albertina đã háo hức đọc, so sánh một lần nữa 
giáo lý trong Sách Mặc Môn với giáo lý trong 
quyển Kinh Thánh của mình. Giống như Oskar, 
bà đã nhận ra lẽ thật thuần khiết và lòng bà tràn 
ngập niềm vui không thể diễn tả được.

Oskar, Albertina và con cái của họ đã dọn 
đến Högmarsö để được gần gũi với một số ít tín 
hữu của Giáo Hội ở đó. Một tuần sau khi Oskar 
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tina were baptized in 1916, Oskar was called to 
bethe group leader on Högmarsö. Like many 
converts, Oskar and Albertina faced criticism 
because of their new faith. Local farmers refused 
to sell them milk, so Oskar rowed across the fjord 
every day to purchase milk from a more tolerant 
farmer.

Yet during the ensuing years, Church mem-
bership on Högmarsö increased, in part because 
of Albertina’s powerful testimony and burning 
missionary zeal. When the group became a 
branch, Oskar was called as the branch president.

Members of that Högmarsö branch revered 
that island. This was their Waters of Mormon.
This was where they came to a knowledge of 
their Redeemer.

Over the years, as they kept their baptismal 
covenant, Oskar and Albertina were transformed 
by the power of Jesus Christ. They longed to 
make more covenants and receive their temple 
blessings. To obtain those blessings, they perma-
nently emigrated from their home in Sweden to 
Salt Lake City in 1949. Oskar had served as the 
leader of the members on Högmarsö for 33 years.

The combination of nitroglycerin and kiesel-
guhr made dynamite valuable; the combination 
of the gospel of Jesus Christ and His Church is 
beyond price. Oskar and Albertina heard about 
the restored gospel because a prophet of God had 
called, assigned, and sent missionaries to Swe-
den. By divine commission, missionaries taught 
the doctrine of Christ and by priesthood au-
thority baptized Oskar and Albertina. As mem-
bers, Oskar and Albertina continued learning, 
developing, and serving others. They became 
Latter-day Saints because they kept the covenants 
they made.

The Savior refers to The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints as “my church” 
because He commissioned it to accomplish His 
purposes—preaching His gospel, offering His or-
dinances and covenants, and making it possible 
for His power to justify and sanctify us. Without 
His Church, there is no authority, no preaching 
of revealed truths in His name, no ordinances 

và Albertina chịu phép báp têm vào năm 1916, 
Oskar được kêu gọi làm người lãnh đạo nhóm 
ở Högmarsö. Giống như nhiều người cải đạo, 
Oskar và Albertina phải đương đầu với sự chỉ 
trích vì tín ngưỡng mới của họ. Những người 
nông dân địa phương từ chối bán sữa cho họ, 
nên mỗi ngày Oskar phải chèo thuyền qua vịnh 
hẹp để mua sữa từ một người nông dân có sự 
thông cảm hơn.

Tuy nhiên, trong những năm kế tiếp, số 
lượng tín hữu của Giáo Hội ở Högmarsö đã gia 
tăng, một phần là nhờ vào chứng ngôn mạnh 
mẽ và nhiệt huyết như người truyền giáo của 
Albertina. Khi nhóm ấy trở thành một chi 
nhánh, Oskar đã được kêu gọi làm chủ tịch chi 
nhánh.

Các tín hữu của chi nhánh Högmarsö đó 
rất tôn kính hòn đảo đó. Đây là Dòng Suối Mặc 
Môn của họ.Đây là nơi mà họ biết đến Đấng Cứu 
Chuộc của họ.

Theo năm tháng, khi tuân giữ giao ước báp 
têm của họ, Oskar và Albertina đã được biến 
đổi bởi quyền năng của Chúa Giê Su Ky Tô. 
Họ mong muốn lập thêm các giao ước và nhận 
được các phước lành đền thờ của họ. Để có được 
những phước lành đó, họ đã di cư vĩnh viễn từ 
quê nhà của họ ở Thụy Điển đến Salt Lake City 
vào năm 1949. Oskar đã phục vụ với tư cách là 
người lãnh đạo các tín hữu ở Högmarsö trong 33 
năm.

Sự kết hợp của nitroglycerin và kieselguhr 
làm cho thuốc nổ trở nên có giá trị; sự kết hợp 
giữa phúc âm của Chúa Giê Su Ky Tô và Giáo 
Hội của Ngài là vô giá. Oskar và Albertina đã 
nghe về phúc âm phục hồi vì một vị tiên tri của 
Thượng Đế đã kêu gọi, chỉ định và gửi những 
người truyền giáo đến Thụy Điển. Bởi lệnh 
truyền của Chúa, những người truyền giáo đã 
giảng dạy giáo lý của Đấng Ky Tô và bởi thẩm 
quyền của chức tư tế đã làm phép báp têm 
cho Oskar và Albertina. Là tín hữu, Oskar và 
Albertina tiếp tục học hỏi, phát triển và phục vụ 
người khác. Họ trở thành Các Thánh Hữu Ngày 
Sau vì họ tuân giữ các giao ước mà họ đã lập.

Đấng Cứu Rỗi gọi Giáo Hội Các Thánh Hữu 
Ngày Sau của Chúa Giê Su Ky Tô là “giáo hội 
của ta” vì Ngài đã truyền lệnh cho Giáo Hội phải 
hoàn thành các mục đích của Ngài—tức là thuyết 
giảng phúc âm của Ngài, thực hiện các giáo lễ và 
các giao ước của Ngài, và làm cho quyền năng 
của Ngài có thể biện minh và thánh hóa chúng 
ta. Nếu không có Giáo Hội của Ngài, thì sẽ 
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or covenants, no manifestation of the power of 
godliness,no transformation into who God wants 
us to become, and God’s plan for His children is 
set at naught. The Church in this dispensation is 
integral to His plan.

I invite you to commit yourself more fully to 
the Savior, His gospel, and His Church. As you 
do so, you will find that the combination of the 
Savior’s gospel and His Church brings power into 
your life. This power is far greater than dynamite. 
It’ll shatter the rocks in your way, transform you 
into an inheritor in God’s kingdom. And you will 
be “filled with that joy which is unspeakable and 
full of glory.”In the name of Jesus Christ, amen.

không có thẩm quyền, không có sự thuyết giảng 
về các lẽ thật được mặc khải trong danh Ngài, 
không có các giáo lễ hay các giao ước, không có 
sự biểu hiện quyền năng của sự tin kính,không 
có sự biến đổi thành người mà Thượng Đế muốn 
chúng ta trở thành, và kế hoạch của Thượng Đế 
dành cho con cái Ngài sẽ bị coi thường. Giáo Hội 
trong thời kỳ này là một phần không thể thiếu 
trong kế hoạch của Ngài.

Tôi mời anh chị em hãy tự mình cam kết 
trọn vẹn hơn với Đấng Cứu Rỗi, phúc âm của 
Ngài và Giáo Hội của Ngài. Khi làm như vậy, 
anh chị em sẽ thấy rằng sự kết hợp giữa phúc âm 
của Đấng Cứu Rỗi và Giáo Hội của Ngài mang 
đến quyền năng cho cuộc sống của anh chị em. 
Quyền năng này còn mãnh liệt hơn nhiều so 
với thuốc nổ. Nó sẽ phá vỡ những tảng đá trên 
con đường của anh chị em, biến đổi anh chị 
em thành người thừa kế trong vương quốc của 
Thượng Đế. Và anh chị em sẽ “tràn đầy niềm vui 
sướng, một niềm vui sướng khó tả và tràn đầy 
vinh quang.”Trong tôn danh của Chúa Giê Su Ky 
Tô, A Men.
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